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NEWS & ANNOUNCEMENTS

Today we celebrate the 21st Sunday in Ordinary
Time. During this season of summer activities, travel,
and moments of rest, let us not forget the most im-
portant encounter with God — our participation in
the Sunday Eucharist. May attending Holy Mass be
for us a source of strength, hope, and peace of heart.

We also encourage everyone to remain faithful to per-
sonal prayer and time spent in adoration of the Bless-
ed Sacrament, allowing us to deepen our relationship
with Christ and be strengthened by His presence. We
remind you that in our church there is an opportuni-
ty for Eucharistic Adoration before the evening Mass
every Tuesday, Thursday, and Friday beginning at
6:00 PM. On the First Friday of each month, Adora-
tion of the Blessed Sacrament is available throughout
the entire day.

On Wednesday, August 26th, the Church celebrates
the Solemnity of Our Lady of Czestochowa. On this
day, we will unite ourselves in prayer with Jasna Géra,
where the image of the Black Madonna is venerated.
For us Poles, Czestochowa is a very special place, the
spiritual heart of our nation. We encourage everyone
to offer personal prayers through the intercession of
Our Lady of Jasna Géra.

Thursday, August 27th - Memorial of Saint Monica,
Mother of Saint Augustine.

Friday, August 28th - Memorial of Saint Augustine,
Bishop and Doctor of the Church.

Cardinal Joseph W. Tobin has asked the parishes of
the Archdiocese of Newark to prayerfully and gen-
erously support those affected by the devastating
earthquakes in Venezuela, Colombia and Indonesia.
A second collection will be taken up the weekend of
August 29/30 to support Catholic Relief Services’ re-
sponse and provide critical assistance to families and
communities in need.

There are still mass intentions available for the cur-
rent year. If you are interested, please contact the
parish office.

This year’s Parish Picnic will take place on Sunday,
September 20th. We warmly invite all parishioners,
families, and friends of our parish community to join
us for a joyful celebration and a wonderful time of fel-
lowship together.

We pray that God may bless all those celebrating
their feast days and anniversaries this week with His
grace, good health, and the protection of the Blessed
Virgin Mary. To those enjoying their summer break,
we wish you a safe and joyful time of rest and a re-
newal of spiritual and physical strength.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Face-
book: CCD HACKENSACK.

INFORMACIJE | OGLOSZENIA

Dzi$ obchodzimy 21. Niedziele w ciggu roku. W czasie
koncéwki wakacyjnego odpoczynku, podrdzy i codzien-
nych zaje¢ nie zapominajmy o najwazniejszym spotkaniu
z Panem Bogiem, jakim jest niedzielna Eucharystia. Niech
uczestnictwo we Mszy Swietej bedzie dla nas zrédtem
umocnienia, pokoju serca i nadziei na kazdy dzien.

Zachecamy réwniez do osobistej modlitwy oraz chwili
adoracji Najswietszego Sakramentu, aby pogtebiaé nasza
wiez z Chrystusem i czerpac site z Jego obecnosci. Przy-
pominamy, ze w naszym kosciele istnieje mozliwos¢ ad-
oracji Najswietszego Sakramentu przed wieczorng Msza
Swietg w kazdy wtorek, czwartek i pigtek od godziny
6:00 PM. W pierwsze piagtki miesigca adoracja trwa przez
caty dzien.

W $rode, 26 sierpnia, przypada w liturgii uroczystos¢
Najswietszej Maryi Panny Czestochowskiej. Tego dnia
bedziemy taczyc sie z Jasng Gora, gdzie znajduje sie wize-
runek Czarnej Madonny. Czestochowa dla nas Polakéw
jest wyjatkowym miejscem, duchowym sercem naszego
narodu. Zachecamy do indywidualnej modlitwy przez
wstawiennictwo Jasnogorskiej Pani.

W czwartek, 27 sierpnia wspomnienie sw. Moniki, matki
sw. Augustyna.

W piatek, 28 sierpnia sw. Augustyna biskupa i doktora
Kosciota.

O swietym Augustynie mowi sie, ze nalezy do swietych
nie-$wietych. Miat burzliwg przesztosc. Prowadzit zycie
Swiatowca, ale jego matka - swieta Monika - wymodlita
mu spotkanie z Bogiem. Augustyn zaczat sie zmieniac. Az
w koncu wszystko, co miat i cate swoje zycie oddat Bogu.
Pisma, ktore zostawit sg pieknym swiadectwem ducho-
wego zmagania, dojrzewania, ale tez madrosci.

W piatek, 29 sierpnia, w liturgii bedziemy wspomina-
li Meczenstwo Swietego Jana Chrzciciela. Za wiernosé
Bogu i Jego prawu zostat zamordowany na rozkaz kréla
Heroda. Tym samym stat sie kolejnym prorokiem, ktéry
oddat zycie, bedac gtosicielem Bozej prawdy.

W przysztym tygodniu druga sktadka zostanie przezna-
czona na pomoc ofiarom trzesienia ziemi w Kolumbii.
Zwracamy sie z serdeczng prosba o hojnosc i wsparcie
dla osob, ktére w wyniku tej tragedii stracity swoje domy,
dobytek i poczucie bezpieczenstwa. Kazda, nawet naj-
mniejsza ofiara, bedzie wyrazem naszej solidarnosci, tro-
skii chrzescijanskiej mitosci wobec osob dotknietych tym
nieszczesciem.

S3 jeszcze dostepne intencje na Msze Swiete w dni po-
wszednie. Zainteresowane osoby prosimy o kontakt
z biurem parafialnym.

Tegoroczny Piknik Parafialny odbedzie sie w niedziele,
20 wrzesnia. Juz dzi$ serdecznie zapraszamy wszystkich
parafian, rodziny i przyjaciot naszej wspélnoty do wspdl-
nego Swietowania i radosnego spotkania.

Niech Bég obdarza swoim btogostawienstwem wszyst-
kich solenizantow i jubilatow tego tygodnia, udzielajacim
zdrowia, pokoju serca i opieki Matki Najswietszej. Wy-
poczywajacym zyczymy bezpiecznego i petnego radosci
czasu oraz umochienia sit ciata i ducha.

Zapraszamy na naszg strone: www.stjosephsnj.org oraz
Fb: CCD HACKENSACK.




OUR LADY OF CZESTOCHOWA - QUEEN OF POLAND AND MOTHER OF TRUST

The image of Our Lady of Czestochowa at Jasna Géra has been one of the most important signs of faith and
hope for Poles and for many believers throughout the world for centuries. The miraculous image of Mary pre-
sents Her as a Mother who leads Her children to Christ. Her gaze, filled with dignity and tenderness, reminds
us that true security and peace are found in God.

Our Lady of Czestochowa is a model of complete trust in God. Her entire life was a constant “yes” to God’s will
- from the moment of the Annunciation until Her presence beneath the Cross of Jesus. Mary teaches us that
faith does not mean a life without difficulties, but rather remaining faithful to God even when the path leads
through suffering and challenges.

For centuries, Jasna Géra has been a place of prayer, reconciliation, and spiritual renewal. Millions of pilgrims
come to this shrine, bringing to Mary their joys, worries, illnesses, and hopes. Many experience there Her lo-
ving maternal presence and receive strength in faith.

Saint John Paul Il, a great devotee of Our Lady of Czestochowa, often expressed his consecration to Mary with
the words: “Totus Tuus” - “Totally Yours.” These words express the attitude of a Christian who, through Mary,
desires to belong more fully to Christ.

As we look upon the face of the Black Madonna, let us remember that Mary does not draw attention to Her-
self, but always points us to Her Son. Her greatest desire is that every person may discover the love of Jesus
and place their trust in His mercy.

Our Lady of Czestochowa, Queen of Poland, pray for us and lead us on the path of faith, hope, and love.

HOLY MASS SCHEDULE

Monday, Wednesday 7:30 AM (English)
Tuesday, Thursday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)
Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph 6:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS  aucust 2222 WIECZYSTE
First collection: $1195 Second collection: $256 LAMPK]I

Assumption: 5728 ¢ Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiaro-
Our second collection this week is for archdicesanas-  © | wane za spokdj dusz zmartych:

sessment.
Our second collection next week is for for help and sup-
port for the victims of the earthquake in Colombia.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY REST IN PEACE

Jozefa, Apolonii, Stanistawa Skoérskich oraz
ks. Wtodzimierza tas.



Saturday, August 22
5:30PM  Foranintention known only to God

Sunday, August 23

9:30AM  For anintention known only to God

11:00 AM O potrzebne taskiiopieke Matki Bozej dla
rodziny Huculak i Tyszkiewicz

Monday, August 24

7:30 AM  For parishioners

Tuesday, August 25

7:00PM W dniu urodzin Mayki, z podziekowaniem za
dar zycia, z prosha o Boze btogostawienstwo,
zdrowie, dary Ducha Swietego i opieke Matki
Bozej na kazdy dzien

Wednesday, August 26

7:30AM  For God's blessings, good health, and the loving
protection of the Blessed Virgin Mary for
Martha Rice on the occasion of her birthday

Thursday, August 27

7:00 PM  Zawszystkie dusze w czysccu cierpigce

Friday, August 28

7:00 PM  Dziekczynna za otrzymane taski z okazji
urodzin Alexandra, z prosba o dalszg opieke
Boza, zdrowie i prowadzenie przez cate zycie.

Saturday, August 29
7:30 AM  Foranintention known only to God
5:30PM  Foranintention known only to God

Sunday, August 30

9:30 AM 11 For the faithful departed, especially the
Souls in Purgatory

11:00 AM O zdrowie, obfite Boze btogostawienstwo oraz
nieustanng opieke Matki Bozej dla Jolanty i Marka
zokazji 25 rocznicy $lubu, z proshg o dalsze
umacnianie ich matzenskiej mitosci, jednosci, wiernosci
oraz potrzebne taski na kolejne wspolne lata zycia

TEAM LEAD
BROKER ASSOCIATE
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Please pray
for all of our
deceased
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and frlends
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TFr. Wtodzimierz as SDS, fTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, THelena Banasik, TBarba-
ra Trappe, TVincent Evelich, TRuth Metzler, tMark
Metzler, THelen Madura, tRose Wilson, TCaroline
Cleary, tTomas Kirby, TTomasz Ciurlej, TBronistawa
Michalik-Ciurlej.

If you wish t o add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

LECTORS

Sun. August 23

11:00 AM Antoni Kramarz
Sun. August 30

11:00 AM Bozena Kotula

STRZEPEK
S\.J GROUP
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OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

POLISHJ
«SLAVIC

FEDERAL CREDIT UNION

1.855.PSFCU 4U

JOIN US TODAY!

‘and backed by thefulfaith and eraat
www.psfcu.com s EENBER

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




